
CHINESE TRANSLATORS JOURNAL

唧匿
第驰卷爿吕44i密

总第277期悬冤zl l觊

双月刊

0 5翻译专业学位研究生教育专栏
跨学科视角下国家翻译能力概念再思与

指数构建研究

译者行为研究及其理论建设

以“易”解译：译解之中“道器”的诗学释义

超越传统、现代与后现代：涌现性符号翻译理论

梁启超“翻译强国”思想的体系性探究

作为“文学模型”的翻译及其创造性

论政府间国际组织法律文件翻译的“同一律”
——以《国际卫生条例》为例

党政文献翻译中的守正与创新
——二十大报告英译实践感悟

万方数据



目录 ／
2023年第1期(1月15日出版)

第44卷总第277期

晨问委员会主任杜占元

嗣问叠员会成员(以姓氏笔画为序)

于涛王刚毅刘德有宋书声

陈明明周明伟赵常谦施燕华

柴方国高岸明郭晓勇唐闻生

黄友义阎明复

■审叠虽会(以姓氏笔画为序)

于运全当代中国与世界研究院

王东风中山大学

王宁上海交通大学

王克非北京外国语大学

王晓辉中国互联网新闻中心

王继雨中国外文局翻译院

王斌华英国利兹大学

朱纯深香港中文大学(深圳)

仲伟台澳门城市大学

任文北京外国语大学

刘军美国加州大学洛杉矶分校

刘和平北京语言大学

刘树森北京大学

许钧浙江大学

孙艺风澳门大学

孙致礼解放军信息工程大学

杨平中国翻译协会

张美芳澳门大学

陈众议中国社会科学院

罗选民清华大学

赵军峰广东外语外置大学

查明建上海外国语大学

姜永刚中国外文局欧亚传播中心

祝朝伟四川外国语大学

蕾明伦四川大学

蒋淇新湖南师范大学

辜正坤北京大学

鲍川运美国明德大学

谭载喜深圳大学

穆雷广东外语外蟹大学

本刊来稿要求酋发．切匆一聃多投。向本
刊投稿者，应当保证作品著作权的完整性、台
法性，作品及内容不得侵犯他人台法权益。

来稿如教采用，除非另有约定．将被发表
在包括本刊、本刊台刊、本刊台作嘲络数据库
及由本刊授权的其他出版物。

来稿在本刊发表后，除非另育约定．作者
即已授权给本刊处理转载事宜。凡以转载、转
捕、复制、翻译等方式使用该作品者，必须征
得本刊同意。

■译专业学位研究生教膏专栏／

5 携手建强高端翻译人才队伍推动建设适应新时代国际传播需要的

国家翻译能力

7

12

——在全国翻译专业学位研究生教育2022年会上的致辞 杜占元

抓住机遇，守正创新推进翻译专业教育高质量发展

——全国翻译专业学位研究生教育2022年会综述

全国翻译专业学位研究生教育指导委员会

创新翻译专业教育模式，培养新时代高层次翻译人才

——翻译专业学位博士研究生培养调研座谈会综述

黄友义杨平邢玉堂

■舂■谭●譬力■设研究专栏／

44 跨学科视角下国家翻译能力概念再思与指数构建研究 任文赵田园

69

77

译介研究／

同心同理与文学回归：《射雕英雄传》译传中的主体性
《黄帝内经》在俄罗斯的翻译与接受研究

蒋童张叶

杨仕章艾丽华

85

92

■译教学／

热观察与冷思考：翻译课程思政建设的现状、问题与实践路向探究

覃军

基于师生合作评价的同传教学模式构建

—一：l翻译硕士(MTI)同传课程为例 齐涛云孙曙光

译索研究／

99 “侨居地汉学家”莫朗的翻译选择

万方数据



学术视点／

1 06作为“文学模型”的翻译及其创造性 曹丹红

■谭评论／

1 14汤姆斯汉学翻译中的中国本土主义价值取向 彭文青冯庆华

书刊评介／

1 22翻译史研究新进路

——《不平等与不对等：晚清中外旧约章翻译史研究》评述龙飘飘

学术访谈／

1 28中国主题图书在阿拉伯语国家的译介

——埃及汉学家艾哈迈德·赛义德访谈录 高彬宋晓芬

学术争鸣／

1 34论政府问国际组织法律文件翻译的“同一律”
—一H《国际卫生条例》为例 殷峻

实践探素／

1 42党政文献翻译中的守正与创新

—=十大报告英译实践感悟 韩清月

154翻译中的再概念化认知操作：以中国古诗英译为例 肖开容文旭

1 63韩素音国际翻译大赛西汉互译典型错误评析(2022)
陈磊李想&吴兆颖韩芳

自学之友／

171 A Song of Books(Exce㈣(蝴仃厶∞幻酞)
1 74再谈“深度翻译”和“隐性深度翻译”

178以创新挖潜保租房市场(张汉斌)
180金融翻译要点探析

曹明伦译

曹明伦

蔡力坚译

蔡力坚

词语选谭／

1 86国家主席习近平二。二三年新年贺词重要语汇摘编

主蕾单位

中国外文出版发行事业局

主办单位

当代中国与世界研究院

中国翻译协会

编辑摹位

‘中国翻译’编辑部

主螭

杨平

副主螭

苑爱玲

本期责嫡

苑爱玲

英文赢问

刘亚猛

编辑部电话

(010)68326681 68327209

发行部电话

(010 1 68995951 68994027

发行部信箱

taccn2∞8zhgfybjb@gmalI．com

发行部QQ
1399136384

举报电话

(010)68995925

冈址

www tac—On¨ne．Org．cn

新演黼
@中国翻译杂志社

通信地址

北京西城区百万庄大街24号

邮翁

100037

法律暖问

岳成律师事务所

制作

北京兰卡宏图图文设计有限公司

印嗣

河北华商印刷有限公司

总发行处

北京市邮政局

订闭处

全国各地邮电局

国外发行

中国国际国书贸易总公司(北京399信箱)

香港生活·读书·新知三联书店

广告经营许可证

京西工商广字第0325号

本删名由钱钟书匿写

鬻 墨璺型!望QQ二璺Z圣丕
CN 11—1354／H

国内代号：2—471
国外代号：BM272

定价：30元

万方数据



CONTENTS VOI．44 NO．1 Jan．2023

ChineSe TranSIatOrS JOUrnaI

In毋DrmaUOn abOUt ChjneSe

Translators JournaI(CTJ)

Chinese 1hIlslators Jo哪al(CTJ)is a scholarly

publication sponso砌by the T瑚mslators

Association ofChina．A peer．re“ewed bimontllIy

iIl Clline∞，CTJ is cOmmitted to promoting

订aIlslation both as a sOcio-cultIIral Dractice and

as an盯ea oftlleo豫tical inquiⅨThe Joumal

aims to stimulate i衄ovative research on

an咖slation．related issues．n o圩brs a fomm for

China’s translators，imerpfeters and schol盯s

ofna璐lation stIldies to share with one柚otller meir

丘℃sh ideas柚d new fiIldings，and to exchange

views wi也也eir intemational count肿arts as well．

CTJwelcOmes con研butions tllat(1eal witll a wide

generic rallge oftopics，f如m confbrcnce

interpreting to pedago斟oftranslation．n also

encourages disc啪sions b髂ed on

a diversity ofmethodolo西cal pe玮pectives．

SubInissio璐wiU be evaluated iIlitiaUv bv tlle

EdjtDrjal DeDarbnent．T110se fo蚰d sllitable for tlle

Jo哪al wiU then go through a double．blind

peer review process．Tb fhcilitate也is process，avoid

self．identification in tlle tcxt prop钉of也e MS，

and providc instead a s印arate coVer page wim

t}Ie title oftlle article．the n咖e oftlle author蛐d

his／tler i璐titIltional afriliation．The Editor’s decision

0n a submission js no加ally made witllin 90 days．

Contributions shoum be sent to：

Editorial DepartInent，

CA拥船P Z}口甩s肠fo憎乃“朋口，’

24 Baiw砌uang S打eet，

Beiiing 100037．P．R．ChiIla

1’eI：86．10．6832668l 68327209

Fbr subscrip廿叩，cOntact：
China hIt锄ational Book Company'P．O．Box 399，

Beiiing，P．R．China

1’el：86．10．68433113：86-lO．68433109；

86．10．68433146

E．mail：bk@mail．cibtc．com．cn

Wbbsite：、】1wn矾cibtc．com．cn

16 TranslatiOn BehaviOr Studies：A Criticism-

Or．ented COnCeptUa¨zatiOn ZZiDU Lf，lgs^“，l

24 1。bwards aJDao／Q，Poetics of TransIation

zHANG Hongyu＆uU H弧wen

53 The COncept Of COmplexjty and the TheOry Of

Emergent SemiOtic TranslatiOn SC¨、旧^匏f．1l“口

44 NatiOnaI TranslatiOn CapaCity and Its lndex：

An InterdiScipfinary perspecti垤

兄卧，耽，l＆Z日AD死口砂眦，l

53 The 1deOIOgicaI Underpinning Of Liang

QichaO’S ThOught On Strengthening the

NatiOn via TranSlation

艘A伽，l＆日DU M，lgyf馏

61 Richard WilheIm’s RenditiOns Of Chinese

Ph¨OsophicaI Classics and Their Inlpact On

HOdern German Culture XU尺“o，l口n

92 COnStruCting a TSCA-based Tbaching M0deI

Of SinluItaneOuS Interpreting COUrse

Q，死Dy甜，l＆S珊，鼬“g船ng

106 TransIatiOn as the P r．nlary HOdeI Of Literary

CreatiOn CA0 D口，l^D，lg

154 Re-COnCeptua¨ZatiOn ACrOss Languages：

COgnitive 0peratiOnS in the TransIatiOn Of

Chinese CIassical POetry

XIAo Kaimng＆WENXl‘

171 E／C TransIation Practice：A Song of Books

(Excerpt)∞加￡u660础) cAO胧ng肠，z

178 C／E 11ansIatjon Practjce：An Innovatjve

ApprOach tO Tapping the pOtentiaI Of the

AffordabIe RentaI Housing Harket(2猢肥
№nbi吣 C触目ton

188 Eng¨sh Abstracts of Major Papers in This Issue

万方数据



CH工NESE

TRANSLATORS

JOURNAL

中国翻译
第“卷

总第277期

双月刊

主管单位

主办单位

编辑单位

主 编

国内代号

国外代号

中国外文出版发行事业局

当代中国与世界研究院

中国翻译协会

《中国翻译》编辑部

杨平

2—471

BM272

印 刷

总发行处

订阅处

国外发行

广告经营许可证

河北华商印刷有限公司

北京市邮政局

全国各地邮电局

中国国际图书贸易总公司

(北京399信箱)

香港生活●读书●新知三联书店

京西工商广字第0325号 定价：30．00元RMB

万方数据


